
La traduction à Tordre du jour...

« ... fréquenter ses poètes n'est pas la plus mauvaise façon

de rendre visite à un peuple... » .

Jean-Luc Moreau.

A l'heure où nous mettons sous presse ce numéro, le Salon du livre de Paris
accueille les Rencontres Européennes de la Traduction.

La voix des traducteurs de httérature de jeunesse y sera-t-elle entendue ?
Nous souhaitons, par ce dossier, contribuer à une réflexion sur la situation

des traducteurs, sur certains aspects de la traduction et sur les enjeux
d'une véritable politique éditoriale en ce domaine.
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